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grammar. Literary style was thus cultivated ; it was the
form rather than the content of the Latin writers on which
they concentrated. Dialectic was ultimately far the most
important of the three parts of the trivium. Here Aristotle
was the principal authority, though at first they only knew
his Categories and De Interpretation, translated by Boethius.
These were known as the Old Logic, but about the middle
of the twelfth century the New Logic, Aristotle's remaining
works on the subject, reached them in Latin translations
and gave a renewed impetus to the study. It was not until
the last years of the century that the more important works
of Aristotle began to arrive. He was known to the twelfth
century as the great master of logic, and as " the philo-
sopher " he replaced Plato in their esteem. Plato might
more naturally have been their model in dialectic, but
though, through Neoplatonic channels, his influence on
Christian thought was pronounced, the only work of his that
most of them knew was the Timaeus.
In   the   cathedral   schools   the   quadrivium   (geometry, Mathe-
arithmetic, astronomy, music) was relatively unimportant. ^^L^
The old text-books afforded very slight information on the science in
subjects, and they were only studied for practical purposes. sPain an<i
Mathematical knowledge was used to work out the tables  °	y
for Easter, and had a very practical value for those clerks
who entered the royal service and assisted, as in England, at
the Exchequer. Astronomy had its practical side in astro-
logy, which soon became a popular and a paying pursuit.
Music was principally important for the offices of the Church.
But mathematical and medical science, though little regarded
in the schools, did in fact receive a great impetus during this
period owing to the translations that were made from Greek
and Arabic. Something has already been said of the court
of .Roger II of Sicily, where Greeks and Moslems were encoiuv
aged by royal patronage of literary pursuits and scientific
knowledge. Spain had received its full measure of Arab
culture; much of it the Arabs had taken second-hand from
the Greeks, though their own contributions to mathematics x
and medicine were not unimportant. Numerous translators,
1 Already in the tenth century Gerbert (Pope Sylvester II) had acquired
in Spain from the Arabs the mathematical knowledge which had excited the
-wonder of his contemporaries.

